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 THE CHAIRMAN (Onor. Charles Mangion):  Qabel ma nipproċedu nixtieq ngħarraf lill-Membri tal-Kumitat li peress li l-Onor. Jose` Herrera qiegħed impenjat f’kumitati oħra, huwa tefa’ r-riżenja tiegħu minn dan il-Kumitat u minfloku ġie nnominat u maħtur l-Onor. Chris Agius.  Ngħarrafhom ukoll li minħabba n-natura ta’ l-agenda l-Onor. Joe Sammut ġie sostitwit mill-Onor. Michael Farrugia.  

MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru. 3 li saret fit-22 ta’ Ottubru ġew konfermati.

  THE CHAIRMAN:  Ngħaddu issa għall-aġenda tal-lum u nibdew mill-Gozo General Hospital Stores.  

RAPPORT TA’ L-AWDITUR ĠENERALI GĦAS-SENA 2001 (Kont.)

  THE CHAIRMAN:  Nibda biex nitlob lill-uffiċjali nkarigati sabiex jingħaqdu magħna madwar il-mejda.

Is-Sur Frank Psaila, is-Sur Renaldo Cini, is-Sinjura Lucy Borg u s-Sur Michael Attard  ħadu posthom madwar il-Mejda.

  THE CHAIRMAN:   Infakkar li dan l-item kien ġie pospost fl-aħħar laqgħa għax il-permanent secretary kien imsiefer fuq xogħol governattiv u ma setax jattendi.  Jien, bħala Chairman ta’ dan il-Kumitat nesiġi li meta jkun mgħajjat il-permanent secretary, dan irid jara li jkun hawnhekk, u jekk ma jkunx jista’ jiġi hu jrid jagħżel persuna ta’ responsabbilta` biex tattendi minfloku ħalli ma noqogħdux naqilgħu nies għal xejn.  Nistgħu issa nipproċedu.  

Mir-rapport ta’ l-awditur jidher ċar li għal dak li huwa kontroll ta’ l-istores hemm ċerti punti li wieħed irid josserva, fosthom li fl-istores kienu qed jinxtraw u jinżammu spare parts li ġew deskritti bħala obsolete u sempliċement qegħdin hemmhekk biex jokkupaw l-ispazju.  Jekk dan huwa l-każ għaliex din il-prassi kienet qed tinżamm sas-sena 2001?  Nistgħu nkunu nafu x’passi ttieħdu dwar dan wara li nħareġ ir-rapport?  

Barra minn hekk, jidher li ċerti items kienu jinżammu fil-wards ta’ l-isptar iktar milli hemm bżonn u għalhekk il-wards kien ikollhom affarijiet li mhux neċessarjament bżonnjużi there and then imma jkunu in excess.  Dan jimmilita kontra l-kontroll effettiv u anke kontra l-accountability.  Xtaqt li forsi jkollna spjegazzjoni għaliex kien jiġri dan fil-wards u jekk wara dan ir-rapport il-proċedura nbidlitx.  

  IS-SUR FRANK PSAILA (Segretarju Permanenti fil-Ministeru ta’ Għawdex):  Mr Chairman, l-ewwelnett niskuża ruħi li kont assenti għal-laqgħa preċedenti.  Jiena bgħatt l-assistent direttur responsabbli mill-isptar ġenerali ta’ Għawdex, pero` huwa ma tax ir-rispostti sodisfaċenti. 

Sadanittant irrid ngħid li l-bord ikkonkluda x-xogħol li kellu, l-obsolete items li kien hemm l-isptar elenkati f’dak il-bord ġew kollha disposed of -  ovvjament dawk li kienu obsolete - anzi żidna magħhom lista oħra li akkumulat minn dak iż-żmien ’il hawn li wkoll ġew disposed of.  Naħseb li prattikament neħħejna l-obsolete items kollha li kellna fl-isptar.  

Dwar l-istores li jinżammu fil-wards ħadna passi biex dawn ikunu kkontrollati u ma jkunx hemm iktar milli hemm ħtieġa.  Bdejna wkoll inħaddmu s-sistema ta’ STORIT, li hija sistema elettronika,  sabiex inkunu nafu iktar kullimkien x’qed jiġri.  Assigurajna wkoll li ma jsir l-ebda procurement għax l-Awditur, fir-rapport tiegħu ikkummenta wkoll dwar il-fatt li ġieli saru procurements mhux through l-istores officer, u għahekk aħna ħadna passi wkoll sabiex dik l-użanza tinqata’.  B’hekk naħseb li koprejna prattikament il-punti kollha li qajjem l-Awditur Ġenerali fir-rapport tiegħu.  

  THE CHAIRMAN:  Tista’ tgħidilna kif ġew disposed of l-obsolete items?  Inbiegħu?  Jekk iva, inġabru xi flus meta ġew mibjugħin? 

  IS-SUR FRANK PSAILA:  Il-parti l-kbira tagħhom -  hawnhekk għandi r-rapport tal-bord bil-listi kollha u kif ġew disposed of  -  ġew disposed of …

  THE CHAIRMAN:  Sur Psaila, ippermettili nwaqqfek ftit. Nitlob lill-Awditur Ġenerali sabiex  jingħaqad magħna  madwar il-mejda.  

Is-Sur Joseph G. Galea ħa postu madwar il-mejda.

  THE CHAIRMAN:  Sur Psaila, tista’ tkompli.

  IS-SUR FRANK PSAILA:  Jekk tippermettuli nista’ npoġġi kopja tar-rapport fuq il-mejda.  

  THE CHAIRMAN:  Tista’ tgħid fil-qosor x’jgħid ir-rapport(  

  IS-SUR FRANK PSAILA:  Hawnhekk hawn lista twila ħafna ta’ items li kollha kienu obsolete u ġew disposed of, imbagħad kien hemm two rotar cultivators that  were certified not worth being repaired, imbagħad kien hemm xi affarijiet żgħar oħrajn bħal platti eċċ.

  THE CHAIRMAN:  Meta tgħid “disposed of” xi jfisser?   

  IS-SUR FRANK PSAILA:  Ifisser li dawn intremew għaliex huma bla valur “and were not worth being repaired”. Fil-fatt fir-rapport jingħad li “a vehicle which used to serve as an ambulance was (((( when it was disposed  with the consequence that it was written in list as unserviceable.  The board handed a copy of these documents ..”.  Jiġifieri kien hemm ambulanza li kienet f’din il-lista pero` minkejja li kienet għaddiet minn bord ieħor ….

  THE CHAIRMAN:  Imma r-rapport ta’ l-Awditur jagħmel riferenza għal spares li jinxtraw, jinżammu fl-istores u jiġu stocked bi kwantitajiet.  Jien qed nistaqsi għaliex  kien isir hekk.

  IS-SUR FRANK PSAILA:  Kien isir hekk 20 jew 25 sena ilu; illum m’għadux isir hekk.  

  THE CHAIRMAN:  Jiġifieri qed tgħidli li l-prassi baqgħet għaddejja sa l-2001?

  IS-SUR  FRANK PSAILA:  Le, dawn huma items qodma ħafna li m’humiex obsolete imma huma very slow moving.  Dawn kienu jixtru 100 minn oġġett meta kien ikollhom bżonn, per eżempju, tlieta f’sena.  Ħafna minn dawn ilhom hemm mill-1975.

  ONOR. JOSEF BONNICI:  X’tip ta’ items huma(
  THE CHAIRMAN:  Apparti minn x’tip ta’ items huma, fir-rapport tiegħu l-Awditur qed jgħid li mis-sample li ħa hu - u jikorreġini l-Awditur u forsi jista’ jilluminana aħjar – “50% of the sample of spare parts” - ma naħsibx li qegħdin nitkellmu fuq spare parts ta’ l-1975 għaliex dawk nitfgħuhom fil-mużew tal-gwerra – “40% of maintenance, 24% of permanent and 10% of expendable items are slow moving”.  Apparentement kienet il-prassi li xorta jibqgħu jinxtraw.

  IS-SUR FRANK PSAILA:  Imma dawn  ilhom hemmhekk ħafna.

  THE CHAIRMAN:  Allura kienu items carried over?

  IS-SUR FRANK PSAILA:  Iva,  kienu items  ġejjin minn snin imgħoddija.  Hawnhekk preżenti hawn is-Sinjura Lucy Borg li hija l-officer in charge  u forsi tista’ tispjega x’inhuma dawn l-items  u kemm ilhom ġejjin. 

  IS-SINJURA LUCY BORG (Principal, Stores Section):  Fl-istores kien hemm xi items li m’għadhomx jintużaw minħabba li forsi l-makna li kienu nxtraw għaliha ma kenitx għadha tintuża.  Illum żgur li m’għadhomx jinxtraw affarijiet u jitpoġġew fuq l-ixkaffa u jdumu  hemmhekk.   

  THE CHAIRMAN:  Jiġifieri qegħdin ngħidu li dawn kienu items  li nxtraw fl-1975 ….? (Interruzzjonijiet)  Jiġifieri kienu carried forward minn sena għal sena.  Nixtieq nistaqsi lis-Sur Galea jekk jirriżultalux hekk mill-indaġni li saret.

  IS-SUR JOSEPH G. GALEA (Awditur Ġenerali):  Li jinkwetana lilna huwa li forsi ntnefqu flus fuq ċerti spare parts li jew forsi huma ta’ karozzi li spiċċa l-mudell tagħhom u allura ma ntużawx aktar, jew inkella makkinarju ieħor li m’għadux jintuża fl-isptar.   Apparti mill-fatt li dawn huma flus reqdin u ma tista’ tagħmel xejn bihom ħlief forsi for scrap value, qegħdin jieħdu spazju għalxejn fl-istess store  fejn qegħdin.  

Mingħajr ma nvarja ħafna mis-suġġett xtaqt ngħid li aħna dejjem qed naraw in-neċessita` li l-gvern dejjem jagħmel stores regulations.  Għalkemm għandna s-sistema STORIT u għandna ħafna ċirkolarijiet, eċċ. m’hemmx ħaġa kodifikata.  Għar-rigward ta’ spare parts in-nies tiegħi jistgħu forsi jgħidulna x’kienu preċiżi għaliex forsi s-sinjura hawnhekk m’għandhiex il-lista tagħhom.  Li jinkwetana wkoll lilna huwa li hemm din it-10% of expendable items għax slow moving.  Naħseb li jkollok storage ta’ 10% expandable items hija daqsxejn on the high side  minħabba l-flus li  hemm involved.    

  THE CHAIRMAN:  Aktar domandi?  L-Onor. Josef Bonnici.

  ONOR. JOSEF BONNICI:  Jien nixtieq nifhem iktar x’items  qed nitkellmu fuqhom.  Dawn huma items  li huwa meqjus li fl-isptar t’Għawdex għandu jkun hemm stock  akbar tagħhom f’każ ta’ maltemp jew xi ħaġa hekk?  Forsi wieħed jista’ jispjega daqsxejn fuqhiex qed nitkellmu għaliex jien personalment naħseb li ma jagħmilx sens li wieħed joqgħod jonfoq il-flus fuq spare parts  sempliċement biex iżommhom hemm.  Hemm xi raġuni għal dan? U x’policy  hemm illum? Illum il-makni li jintużaw fl-isptar qed jixtraw għalihom?
  IS-SUR FRANK PSAILA:  Is-sistema llum inbidlet; fil-fatt ħafna mill-apparat li jinxtara għall-isptar joħroġ b’service contract  miegħu.  Hawnhekk preżenti hawn Michael Attard li kien iċ-chairman  tal-bord u jista’ jgħidilkom hu x’items kien hemm fil-bord.

  IS-SUR MICHAEL ATTARD (Chaiman, Board of Survey):  Jien kont inkarigat mill-permanent secretary  biex nara li dawn l-items  jgħaddu bord.  Jien, flimkien ma’ żewġ membri oħra morna fuq il-post, rajna l-lista kollha kemm hi, ma’ dik il-lista, fuq xewqa tal-permanent secretary  daħħalna żewġ pages  oħra u fil-fatt fuq ir-rapport hemm  miktub “board A” u  “board B” - board B  huwa l-addition li għamilna wara. 

F’din il-lista m’hawnx spare parts;  il-maġġoranza ta’ l-affarijiet huma affarijiet li ġew użati u li ma kien għad fadal ebda użu għalihom, b’mod speċjali affarijiet li mhumiex hygenic.   L-uniċi items  li kien hemm li forsi setgħu jintużaw – hawnhekk għandna ċertifikati li ġew ippreżentati mar-rapport – kienu items li ma kienx worth it  li wieħed jirranġahom għaliex bl-istess flus kont kważi tixtri l-ġdid.  Kien hemm xi cultivators u van Volkswagen antik li xi darba kien jintuża bħala ambulanza, pero` skond kif tani ċertifikat tagħha l-administrator ta’ l-isptar, Aldo Cini, kienet inbiegħet u bi żvista tniżżlet mal-lista.  Jiġifieri hawn documentation  li juri li fis-sena 2000 kienet mibgħuha.  (Interruzzjonijiet)  Le, spare parts  ma kien hemm xejn f’dan il-bord.  

  THE CHAIRMAN:  Ir-rapport ta’ l-awditur jgħid mod ieħor.   

L-Onor. Michael Farrugia.

  ONOR. MICHAEL FARRUGIA:  L-affarijiet li hemm fil-lista li qed isemmu hemmhekk taqbel eżatt mal-lista li fil-fatt l-Awditur kellu biex jara meta għamel l-assessment  tiegħu?  

  IS-SUR JOSEPH G. GALEA:  S’issa aħna għad ma kellna ebda kopja tar-rapport.   

  ONOR. MICHAEL FARRUGIA:  Naħseb li jkun interessanti jekk iktar ‘il quddiem ikollna kopja tiegħu.

  THE CHAIRMAN: Jien xtaqt kjarifikazzjoni żgħira min-naħa ta’ l-Awditur.  Jista’ l-Awditur  jgħid jekk kienx hemm spare parts  li kienu obsolete?

  IS-SUR HAROLD DARMENIA (Audit Manager, National Audit Office):  Il-lista ta’ l-spare parts  li kien hemm kienu ta’ ambulanzi li huma qodma ħafna u ta’ laundry machine  li llum m’għadhiex tintuża għaliex qed jużaw il-koperattiva.   Ir-raġuni li kellhom din il-kwantita` ta’ spare parts  kienet li peress li kien ikun diffiċli ħafna biex isibu spare parts, meta kienu jsibu xi ħaġa kienu jgħidu li aħjar jixtruha biex meta tmur ikollhom u b’hekk baqgħu dejjem jixtru u jakkumulaw.  Eventwalment, kemm l-ambulanza kif ukoll il-laundry machine  ġew absolete  u allura dawk l-ispare parts ma kellhomx bżonnhom.  

  THE CHAIRMAN:  L-Onor. Farrugia.

  ONOR. MICHAEL FARRUGIA: Ġie ċċekkjat ma’ l-isptar ta’ Malta - li għadhom jużaw l-istess tip ta’ Volkswagen li kellkom Għawdex - jekk kellhomx bżonnhom huma dawk l-ispare parts?  U jekk kellhom bżonnhom huma sar checking?  U jekk sar checking ħaduhom jew xorta ġew mormija?  

  IS-SINJURA LUCY BORG:  Jien nista’ ngħid li għad hemm lista għand l-inġinier tagħna  ta’ dawn il-parts  biex jivverfikaha hu. 

  THE CHAIRMAN:  Imma r-rapport qal li dawn ġew mormija.  Jekk ġew mormija ma jistax ikun li qegħdin għand l-inġinier biex jiċċekkjahom!

  IS-SINJURA LUCY BORG:  Jien ma kontx qed nirriferi għall-ispare parts  imma għall-affarijiet li semma s-Sur Darmenia.  

  THE CHAIRMAN:  Jiġifieri sal-lum dawn għadhom għand l-inġinier.

  IS-SINJURA LUCY BORG:  Iva, qegħdin għandu biex jgħidilna jekk għandniex bżonn inżommu xi parts minnhom għal xi ħaġ’oħra.

  IS-SUR MICHAEL ATTARD: F’din il-lista li għaddejt jien bħala chairman m’hemmx spare parts.   

  THE CHAIRMAN: Jiena naħseb li hawn xi ħaġa li m'hijiex qed taqbel.  Qed nitkellmu fuq rapport li sar u li suppost fir-remit tiegħu kellu jkopri l-ispare parts u filwaqt li ċ-chairman tal-bord li għamel ir-rapport qed jgħid li l-ispare parts ma kenux hemm, il-permanent secretary qed jgħidilna li dawn ġew disposed of u l-principal officer qed tgħid li parti mill-ispare parts qegħdin għand l-engineer.  Naħseb li dawn m’humiex l-istess affarijiet, għallinqas skond il-loġika tiegħi.  Nistgħu nkunu ftit aktar ċari?

  IS-SUR FRANK PSAILA:  Jiena għedt li l-lista li kien hemm tal-bord ġiet disposed of kollha, plus lista oħra li l-isptar għadda biex tiġi wkoll eżaminata mill-bord.  Jiena ma nafx x'inhuma l-items li hawn fil-bord.

  IS-SUR RENALDO CINI (Amministratur ta’ l-Isptar Ġenerali t’Għawdex):  Fil-fatt qed nitkellmu fuq żewġ affarijiet differenti; hemm il-lista ta' l-affarijiet li rahom il-bord li kienu unserviceable biex jiġu disposed of, u issa l-officer in charge ta' l-istores qed tgħid - u naf li fil-fatt hekk veru sar -  li saret lista oħra ta' affarijiet li huma slow moving li għad irid jiġi ċċertifikat x'jista' jsir minnhom.

  THE CHAIRMAN: Hemm aktar domandi?

  ONOR. MICHAEL FARRUGIA:  Jien xtaqt nerġa' nagħmel l-istess mistoqsija.  L-ispare parts ta' l-ambulanza Volkswagen ġew disposed of?  Jekk iva, ġie ċċekkjat ma' Malta qabel jekk kellhomx bżonnhom minħabba li hawn Malta safejn naf jien għadhom jużaw l-istess tip ta’ Volkswagen?

  IS-SUR RENALDO CINI:  Dawn għadhom ma ġewx disposed of.  Li ġie disposed of huwa vann li kien jintuża bħala ambulanza.    

  IS-SUR MICHAEL ATTARD (Chairman, Board of Survey):  Il-vehicle as such ma ġietx disposed of.

  ONOR. MICHAEL FARRUGIA:  U ma' Malta għadkom ma ċċekkjajtux jekk għandhomx bżonn jew le?

  IS-SUR MICHAEL ATTARD:  Din kienet inbiegħet by tender.  
  ONOR. MICHAEL FARRUGIA:  L-argument m’huwiex jekk l-ambulanza inbiegħetx by tender jew le.  Jien qed nistaqsi jekk l-ispare parts ta' l-ambulanza ġewx iċċekkjati. Qabel ma wieħed jiddeċiedi jekk dawn għandhomx jiġu disposed of jew le, ġie ċċekkjat mal-garaxx ta' l-ambulanzi f'Malta, li għadu juża l-istess karozza, jekk għandux bżonn dawn it-tip ta' spare parts?

  IS-SUR RENALDO CINI: Din qiegħda f'idejn l-inġinier u ngħata instructions biex jiċċekkja jistgħux jintużaw x'imkien ieħor, pero` m'iniex ċert jekk jaqblux ma' l-istess tip ta' vetturi li jintużaw hawn Malta.

  THE CHAIRMAN:  Mir-rapport jidher ukoll li fil-wards kienu qed jinżammu expandable items, kif ġew diskritti hawnhekk, aktar mill-bżonnijiet li kellhom il-wards. Għaliex kienet tinżamm din l-prassi?  Xi proċedura tintuża fil-wards biex l-items jinġiebu mis-central stores?  
  IS-SINJURA LUCY BORG:  Il-proċedura li tintuża hija li darba fix-xahar jieħdu ir-razzjon tagħhom, pero` dan m’għadux jingħata awtomatikament imma l-ewwel  iridu jagħtu rendikont ta' x'baqgħalhom fil-ward biex ikunu jistgħu jeħduh.  Għar-rigward ta’  affarijiet oħra li m'humiex imdaħħlin mar-razzjon jeħduhom bil-permess tas-super.
  THE CHAIRMAN: Jiġifieri l-kwota li kienet iffissata qabel fejn kull ward kien jirċeviha kull xahar u b’hekk akkumulaw excess items, wara l-2001 ġiet re-accessed fis-sens li qegħdin taraw xi bżonnijiet ikollha kull ward u jagħmlu r-request normali biex jinżamm xi forma ta' kontroll.

  IS-SINJURA LUCY BORG:  Fil-fatt issa kulħadd qiegħed joqgħod attent ħafna biex ma jakkumulax għax kieku ma jkollniex biżżejjed biex inqassmu u kulħadd huwa accountable għall-ward tiegħu.  Il-fatt li jridu jgħidu kemm baqgħalhom jgħin biex l-affarijiet ma jakkumulawx.  

  THE CHAIRMAN:  Hemm imbagħad il-kwestjoni ta’ min jordna mis-suppliers.  Intom għandkom uffiċċju ċentrali?  Ir-rapport jgħid ukoll li ħafna drabi kien ikun hemm nies li jagħmlu ordnijiet diretti mill-wards, jew mis-section, jew mill-maintenance, għal għand suppliers.  Jien naħseb li din m'hijiex proċedura aċċettabbli.

  IS-SUR FRANK PSAILA:  Le, m'hijiex proċedura aċċettabbli, pero` dawk kienu jsiru f'ċirkostanzi straordinarji meta ma jkunx hemm l-istore miftuħ, jiġifieri jkun outside office hours, u tinqala' xi ħaġa urġenti u jmorru jixtruha.  Pero` dik ukoll ikkontrollajniha u m'għadux isir hekk; issa jridu jġibu l-permess ta’ l-officer in  charge ta' l-istores.  Din lanqas kienet proċedura regolari, fejn ma kienx hemm l-istores u xi każijiet urġenti.

  THE CHAIRMAN:  Jiena nixtieq nistaqsi lill-Awditur jgħidilna jekk għandux xi indikazzjoni ta’ kemm kienu dawn l-ordnijiet li saru mhux skond is-sistema normali.  

  IS-SUR HAROLD DARMENIA: Bħala kwantita` ma nistgħux ngħidu għaliex l-ewwelnett aħna naħdmu on a sample basis.  Meta sibna numru mhux ħażin ta’ affarijiet li ma kenux qed jimxu b'din is-sistema ħassejna li għandna nirrapportaw.  Pero` bħala frequency u kwantita` ma nistgħux ngħidu.

  THE CHAIRMAN:  Imma jidher li mis-sample basis intom ħassejtu li għandha tinġibed l-attenzjoni.

  IS-SUR HAROLD DARMENIA:  Żgur li kien hemm ċerta frekwenza.  Ma nistgħux ngħidu jekk kenux isiru kollha wara l-ħin jew kenux isiru waqt il-ħin li l-istores kienu jkunu miftuħa, imma kien hemm frekwenza mhux ħażin. (Interruzzjonijiet)  Le, mhux ta’ darba fis-sena.

  THE CHAIRMAN:  Ħalli nipprova nifhem ftit din.  L-istores, x'ħin ikunu miftuħin?  

  IS-SINJURA LUCY BORG:  Mis-6:30 a.m. sas-1:30 p.m. u ta' l-ispare parts sal-4:45 p.m. meta ma jkunux half-days.

  THE CHAIRMAN:   Mela during normal working times l-istores ikunu miftuħin.  Allura jekk tinqala' xi emerġenza, se tinqala' bil-lejl u ma jistax ikun li bil-lejl ...  Jien ma nafx jekk għandkomx ħwienet li jkunu miftuħin 24 hours kuljum Għawdex imma naħseb li hija naqra diffiċli li bejn is-6:00 p.m. u s-6:00 a.m. ikollna sitwazzjonijiet li skond is-sample li qed jieħu huma ta' ċerta frekwenza, li jsiru ordnijiet outside the normal opening hours ta' l-istores.  Il-loġika, almenu tiegħi ma twassalx s’hemm. 

  IS-SINJURA LUCY BORG:  Li nista' forsi ngħid huwa li kienu saru ħafna refurbishments u tal-maintenance kien ikollhom bżonn xi affarijiet u ma kenux isibuhom fl-istores.

  THE CHAIRMAN:  Mela kien ikun hemm it-talba during the normal hours, meta suppost l-istores miftuħa u ma jsibux l-engineer hemmhekk?

  IS-SINJURA LUCY BORG:  Le, wara n-normal hours.  Pero` din żgur li m’għadhiex issir għaliex lanqas naċettaha.

  THE CHAIRMAN:  Bir-rispett kollu għadha ma ngħatat l-ebda spjegazzjoni.  Jiena ma nistax nifhem kif bil-lejl tista' titlob għal xi supply mingħand xi ħadd, jekk ma tkunx bid-DHL.  Apparti minn hekk, illum x'qed jiġri biex din il-prattika ma tibqax issir?  Għax jien nassumi li l-bżonnijiet li wieħed ikollu jista' jantiċipahom.  X'inhuma r-regolamenti jew l-ordnijiet li huma in place illum?  

 IS-SUR RENALDO CINI:  Erġajna għal darb’oħra ħriġna instructions. 

  THE CHAIRMAN:  Meta?

  IS-SUR RENALDO CINI:  Ħmistax ilu.  

  THE CHAIRMAN:  Jiġifieri l-prattika baqgħet sejra sa ħmistax ilu?

  IS-SUR RENALDO CINI:   Le,  pero` milli nara jien ċerti regolamenti u ċerti practices jekk ma toqgħodx attent fuqhom is-sena kollha jibdew deħlin affarijiet li mhumiex daqshekk regolari.     Matul is-sena ġieli nsib li jkolli noħroġ instructions li nkun diġa` ħriġt iżjed minn darba.  Ħmistax ilu sibt il-bżonn li nerġa’ nfakkar lil tal-maintenance xi jrid isir biex jinxtraw il-parts fosthom li l-ordnijiet iridu jagħmluhom waqt il-ħin tax-xogħol.    Veru li emerġenzi jinqalgħu, pero` m’għandhomx ikunu daqshekk frekwenti jew li għandha ssir kważi ħaġa regolari.  

  THE CHAIRMAN:  Jigifieri sa ħmistax ilu inti erġajt ħriġt instructions biex ħadd ma jixtri direttament minn ebda store; sempliċement jagħmlu l-ordnijiet.   Mela effettivament qabel dik id-data int kont tajt ordnijiet u dawn ġew infringed.    (Interruzzjonijiet)  Biex erġajt ħriġt l-instructions bilfors li ġew infringed!
  IS-SUR RENALDO CINI:  Jien kont inħoss li l-frekwenza ta’ l-urġenza qed terġa’ tikber maż-żmien.

  THE CHAIRMAN:  U mingħajr ġustifikazzjoni?

  IS-SUR RENALDO CINI:  X’ħin naraha qed tiżdied nimmaġina li m’hemmx ġustifikazzjoni.

  THE CHAIRMAN:  Allura x’passi ħadt kontra min għamel infringement ta’ dawk ir-regolamenti.  (Interruzzjonijiet) Ħalli nifhmu ftit għaliex inkella dan il-Kumitat ikun qiegħed hawn għal xejn.   Jigifieri int ħriġt ordnijiet u xi ħadd kisirhom.    Issa x’passi ħadt kontra min kiser dawn ir-regolamenti?   Għax xi ħadd irid jibda jkun accountable, ma jistax ikun li ħadd ma jkun accountable.   (Interruzzjonijiet)  Imma billi toħroġ regolamenti m’hu se jsir xejn għaliex jiġi xahar ieħor u jerġgħu jinkisru u jibqa’ ma  jsir xejn!   X’passi ttieħdu kontra min kiser dawn ir-regolamenti?

  IS-SUR RENALDO CINI:  Jista’ jkun ukoll li jkun hemm staff ġdid.   

  THE CHAIRMAN:  Jiġifieri ma ttieħdu passi xejn?  Jien qed nagħmel domanda; jekk ir-risposta hija le, għidli le u jekk hija iva allura għidli iva.   Imma tridu tinfurmaw lil dan il-Kumitat għaliex dan il-Kumitat qed jagħmel il-ġudizzju tiegħu.  

  IS-SUR RENALDO CINI: Le, ma tteħdux passi.

  THE CHAIRMAN:  Mela allura r-responsabbilta` ġġorrha inti għax inti qiegħed il-principal in charge.    

  IS-SUR RENALDO CINI:  Fuq il-maintenance section hemm engineer.

  THE CHAIRMAN:  Jien qed nistaqsi x’inhi l-ġerarkija tar-responsabbilta`  għax hawnhekk qegħdin f’sitwazzjoni fejn qisna qed nilagħbu t-tennis; naħseb li f’Wimbledon lanqas jilagħbu daqshekk bil-ballun; kulħadd jgħaddi r-responsabbilta` wieħed għall-ieħor u ħadd ma jżomm il-ballun f’ħoġru!   Ma jistax ikun li toħroġ regolament ħmistax ilu u terġa’ ma tieħu passi kontra ħadd meta jkun hemm l-infringement!  Dan fi kliemek stess!   

Aktar domandi?

  ONOR. ROBERT ARRIGO:  Xtaqt nistaqsi lill-Awditur jekk meta dawn ikunu qed jordnaw hekk ikunux qed jiksru r-regolamenti.

  IS-SUR JOSEPH G. GALEA:  Bħalma tafu aħna nagħmlu compliance testing u la hemm compliance allura hemm regolamenti.   Li aċċennajt l-ewwel għalih huwa li għad m’hemmx kodifikat manual kif għandhom jimxu l-istores; kemm tixtri, kemm tistorja, liema livell ta’ stores tagħmel, eċċ,  pero` jeżistu regolamenti dwar x’wieħed għandu jagħmel qabel jordna xi ħaġa. 

  THE CHAIRMAN:   L-Onor. Farrugia.

  ONOR. MICHAEL FARRUGIA:  Ħalli nkompli ftit fuq l-argument li konna għaddejjin fuqu.  Waqt il-ħin li l-istores kienu jkunu miftuħin u ma kienx ikollkom stock ta’ xi item partikolari, dawn kienu jaqbdu u jmorru jixtru mingħajr il-permess tiegħek jew kienu jieħdu l-permess ta’ l-awtoritajiet imbagħad imorru jixtru?

  IS-SINJURA LUCY BORG:  Safejn naf jien, meta kont inkun hemmhekk jien, jiġifieri sas-1:30 p.m. kienu jieħdu permess. 

  ONOR. MICHAEL FARRUGIA:  Imma wara s-1:30p.m. l-istores ikunu għadhom miftuħin.

  IS-SINJURA LUCY BORG:  Imma dawk ta’ l-ispare parts mhux tagħna.   

  ONOR. MICHAEL FARRUGIA:  Mela l-istores ta’ l-ispare parts jibqgħu miftuħin sal-5:00 p.m.  Jekk sa dak il-ħin xi ħadd ikollu bżonn xi spare part partikolari li ma jkunx hemm minnha fl-istores, min jawtorizzahom biex imorru jixtru?  Ħadd?

  IS-SINJURA LUCY BORG:   Hemm l-inġinier pero` hu mbagħad jgħidilna l-għada xi jkun inxtara u nagħmlu l-proċedura tas-soltu.   

  ONOR. MICHAEL FARRUGIA:  Apparti minn ta’ l-istores, ikun hemm xi ħadd ieħor l-isptar li għandu awtorizzazzjoni li jkun accountable biex jiffirma l-karti għall-bżonnijiet li jista’ jkun hemm?  Persuni oħrajn li huma accountable ġewwa l-isptar sa x’ħin jaħdmu?

  IS-SINJURA LUCY BORG:  Hemm is-Sur Cini għaliex wara s-1:30 p.m. ma nkunux hemmhekk aħna.

  THE CHAIRMAN:   Nista’ nagħmel mistoqsija jien?  Għawdex nofs ta’ nhari s-sena kollha?   Għax jien mingħalija li fis-sajf biss sas-1:30 p.m.   

  IS-SINJURA LUCY BORG:  Imma aħna naħdmu six day week u nibdew fis-6:30 a.m. minħabba l-provision.

  THE CHAIRMAN:   Intlift skużani, nitlob apoloġija.

  ONOR. MICHAEL FARRUGIA:  Wara s-1:30p.m min hemm li huwa accountable li jista’ jiffirma fl-isptar għal xiri li jista’ jkun hemm?  Naħseb xi ħadd hemm accountable li jrid jiffirma.  Who is the person responsible?  U l-ħinijiet tiegħu x’inhuma?

  IS-SUR RENALDO CINI:  L-inġinier huwa responsabbli u fil-fatt jaħdem sal-4:45 p.m.

  ONOR. MICHAEL FARRUGIA:  Jiġifieri l-inġinier huwa l-persuna li jiffirma.  Imma sas-1:30p.m huwa responsabbli min huwa fl-istores mhux l-inġinier.

  IS-SINJURA LUCY BORG:   L-inġinier jgħidilna xi jrid u ngħaddu l-affarijiet skond ir-regolamenti.

  ONOR. MICHAEL FARRUGIA:  Mela l-inġinier irid jiġi jitlob permess.   Wara s-1:30p.m hemm xi ħaddieħor fl-administration ta’ l-isptar, principal, senior principal, hu x’inhu, li jkollu responsabbilta` li jekk tinqala’ xi ħaġa jiffirma lill-inġinier biex jawtorizzah jixtri?   Dik il-persuna fil-każ min hi u x’inhuma l-ħinijiet tagħha?

  IS-SUR RENALDO CINI:  Wara s-1:30 p.m. inkun hemm jien li għandi grad ta’ senior principal u nagħmel hemm sa l-4:30 p.m.   

  ONOR. MICHAEL FARRUGIA:  Jiġifieri jekk l-inġinier jaqbad u jmur jixtri mingħajr ma jitlob il-permess u l-awtorizzazzjoni, ifisser li jkun qed jaqbżek?   Jew inkella huwa għandu blank cheque li jekk ma jsibekx jaqbad u jmur jixtri?   Xi proċeduri tużaw?  Qed nistaqsi dan ħalli naraw x’inhuma l-proċeduri u jekk il-proċeduri li qed jintużaw humiex ħżiena jew jekk il-proċeduri huma tajbin imma hemm min qed jiksirhom.   F’dan il-każ naraw min u għalxiex qed jinkisru.

  THE CHAIRMAN: Li qed jistaqsi l-Onor. Farrugia huwa min hu ultimately responsabbli għal dawn l-istores.  Naħseb li bejn is-6:00a.m. u 1:30 p.m u bejn is-1:45 p.m u l-5:30 p.m. xi ħadd huwa responsabbli għax inkella ma teżistix sistema.   

Għamilt ukoll mistoqsija oħra dwar is-sistema kompjuterizzata STORIT.  Hemm il-ħsieb li tiġi ntrodotta, jew inkella bdiet tiġi ntrodotta?   Forsi nibdew naslu għal xi konklużjoni fl-aħħar! 

  IS-SUR RENALDO CINI:  Responsabbli mill-istores hemm Lucy Borg li hija principal u jien li jien senior principal u allura responsabbli għaliha wkoll u għas-section tagħha.  

Dwar is-sistema STORIT forsi aktar tista’ titkellem hi.

  IS-SINJURA LUCY BORG:   Iva, din ġiet introdotta u mexjin biha. 

  THE CHAIRMAN:  Meta ġiet introdotta? 

  IS-SINJURA LUCY BORG:   Dan l-aħħar ftit, qisu xi xahar ilu bdejna naħdmu fuqha.

  THE CHAIRMAN:  Jiġifieri s’issa qed tagħmlu l-inputting tad-data fuq din is-sistema.  Mela s-sistema m’hijiex qed taħdem.

  IS-SINJURA LUCY BORG:   Le, f’ċerti sections daħlu d-data, hemm il-balances  u anke l-values.

  THE CHAIRMAN:  Jiġifieri l-inventarju ta’ l-affarijiet li hemm fl-istores qiegħed on the database?

  IS-SINJURA LUCY BORG:   Iva, hemm ħafna affarijiet minnhom.

  THE CHAIRMAN:     U dak li jidħol ġdid jiġi inputted f’din id-database?
  IS-SINJURA LUCY BORG:   Iva, imma sadanittant se nibqgħu nużaw il-ledgers xorta waħda.  
  THE CHAIRMAN:    Mela llum li s-sistema qiegħda in place, biex issir ordni kif qed isir?  

  IS-SINJURA LUCY BORG:   Is-sistema għadha ma tbiedtx taħdem, fis-sens li daħħalna biss id-data.  Din is-sistema hija xi ħaġa ġdida għalija u tinvolvi ħafna sections.

  THE CHAIRMAN:  Qegħdin jitħarrġu nies biex jibdew jużaw din is-sistema?

  IS-SINJURA LUCY BORG:   Iva, qegħdin jiġu nies apposta mill-MITTS biex juruna.

  THE CHAIRMAN:  Mela s-sistema is not in place as yet; qegħdin tippreparaw biex tintroduċuha.   Meta qed tikkalkolaw li tibda taħdem is-sistema STORIT?   Is-sena d-dieħla?

  IS-SINJURA LUCY BORG:   Le, issa naħseb li fil-viċin għaliex kważi qegħdin fl-aħħar ta’ l-inputting tad-data.

  THE CHAIRMAN:  Qed insibha diffiċli ħafna biex ikolli risposta diretta għal mistoqsija diretta; ir-risposti qed narahom elusive ħafna.  Jekk insemmilek, per eżempju, id-data ta’ l-1 ta’ Diċembru, taħseb li sa dakinhar tkun ġiet introdotta?

  IS-SINJURA LUCY BORG:   Iva.
  THE CHAIRMAN:    U tkun bdiet tiffunzjona?  

  IS-SINJURA LUCY BORG:   Iva. 

  THE CHAIRMAN:  Hemm iktar mistoqsijiet?

  ONOR. JOSEPH FALZON:   B’din is-sistema ġdida xi proċeduri se tużaw?

  IS-SINJURA LUCY BORG:   B’din is-sistema tal-MITTS qalulna li nistgħu nidħlu f’aktar dettall għaliex hi tista’ tkun qisha speċi ta’ ledger imma se nintroduċu anke audit.

  ONOR. JOSEPH FALZON:   Biex jibda jsir request, għand l-istess nies se jibqgħu jmorru jew hemm set-up kompletament ġdid?

  IS-SINJURA LUCY BORG:   Le, jibqgħu jiġu għandna.
  ONOR. JOSEPH FALZON:   Jiġifieri sempliċement jaqilbu minn sistema tal-ledgers għas-sistema l-ġdida.

  IS-SINJURA LUCY BORG:   Iva, imma xorta nibqgħu nżommu l-ledgers u l-bin cards għalissa.

  THE CHAIRMAN:  Nistaqsi lis-senior principal jekk jafx kemm saru ordnijiet matul dan ix-xahar, illum huwa t-12 ta’ Novembru, direttament mill-maintenance section jew kemm inxtraw affarijiet minn barra mingħajr ma ġew segwiti l-proċeduri.   

  IS-SUR FRANK PSAILA:  Naħseb li aħjar tirrispondi għal din id-domanda s-Sinjura Borg.

  THE CHAIRMAN:  Sur Psaila, jien staqsejt lis-Sur Cini.  Xi ħadd irid jirrispondi!

  IS-SUR RENALDO CINI:    Safejn naf jien, off-hand nista’ ngħid li ma nafx li saru matul dan ix-xahar.

  THE CHAIRMAN:  Iva, imma safejn taf inti.

  IS-SUR RENALDO CINI:   Kieku saru naf.

  THE CHAIRMAN:  Iva, imma  tista’ tgħidli iva jew le?

  IS-SUR RENALDO CINI:  Le, ma sarux.  

  THE CHAIRMAN:   Ma jistax ikun tgħidilna safejn taf inti; inti trid tkun taf.  

Hawn  aktar domandi?  L-Onor. Farrugia.

  ONOR. MICHAEL FARRUGIA:  Xtaqt nistaqsi jekk għandkomx idea min kienu l-istores li marru jixtru l-ispares mingħandhom u jekk kenux dejjem l-istess stores jew inkella kenux stores imxerrdin ma’ Għawdex kollu.   Għandkom lista ta’ l-istores minn fejn kienu marru jixtru?   Ejjew nieħdu l-aħħar sena.   Għandkom lista ta’ liema stores marru jixtru mingħandhom fl-aħħar sena?  Min mar jixtri qabbel il-prezzijiet?  Ippruvajtu tqabblu l-valur tal-prodott mixtri, mal-prodott kieku nxtara minn post ieħor?  Ippruvajtu tagħmlu daqsxejn elenku simili ħalli taraw kienx hemm interessi oħra?

  IS-SINJURA LUCY BORG:    Żgur li ma jixtrux dejjem mill-istess stores għaliex x’ħin jirreġistraw ikunu differenti u min jixtri suppost jara fejn hu l-aktar vantaġġuż il-prezz.

  ONOR. MICHAEL FARRUGIA:  Imma qatt saret verifika?

  IS-SINJURA LUCY BORG:  Le. 

  THE CHAIRMAN:  Qatt iċċekkjajtu jekk il-prezz effettivament kienx vantaġġuż jew le?

  IS-SINJURA LUCY BORG:   Min-naħa tagħna, le.    

  THE CHAIRMAN:  Jiġifieri ma tistax tgħid jekk il-prezz effettivament kienx vantaġġuż?  Qed ngħid vantaġġuż għall-gvern u mhux għal terzi.   

  IS-SINJURA LUCY BORG:   Le.

 THE CHAIRMAN:  Iktar mistoqsijiet? 

  ONOR. ROBERT ARRIGO:   Fir-rapport tiegħu qal li “replies are not considered satisfactory”, u spiċċa b’dik.  Biex forsi we move forward xtaqt nistaqsi lill-Awditur jekk hemmx iżjed informazzjoni li biha aħna nistgħu nserrħu rasna li dawn l-affarijiet forsi tnaqqsu jekk almenu ma spiċċawx. 

It-tieni nett, is-senior principal officer jaf li jekk ikomplu jordnalu affarijiet mill-ward sections without his knowledge huwa responsabbli u accountable għal dawn l-affarijiet?

  IS-SUR JOSEPH G. GALEA: Għall-ewwel domanda nista’ ngħid li sussegwentement wara li ġie prodott dan ir-rapport, bagħtulna r-replies u r-replies li tawna kienu ta’ livell sodisfaċenti; għamlu minn kollox biex jindirizzaw il-problemi li kellhom.  

  THE CHAIRMAN:  Hawn aktar domandi?  Ma jidhirx li hemm iktar mistoqsijiet, pero` qabel nagħlqu dan l-item xtaqt li for the record nagħmel osservazzjoni.

Sur Psaila, nindirizza lilek bħala bħala permanent secretary.  Jien naħseb li joħroġ biċ-ċar li l-prassi u l-prattiċi - li prattikament għadhom hekk sal-lum għaliex qegħdin ngħidu li ħmistax-il ġurnata ilu reġgħu ħarġu direttivi għaliex ma kenux qed jiġu osservati – m’huma xejn sodisfaċenti u ma jirrispettaw xejn il-financial regulations.

Jien nissuġġerixxi – dejjem bi qbil tal-Kumitat – li s-Sur Psaila jgħarraf lil dan il-Kumitat b’rapport sa l-aħħar ta’ dan ix-xahar fejn jgħidilna x’inhuma l-inizjattivi li qegħdin jittieħdu biex dawn id-diskrepanzi jew irregolaritajiet ikunu ndirizzati.  Il-Kumitat irid ukoll ikun assigurat li fl-1 ta’ Diċembru s-sistema komputerizzata STORIT tkun qiegħda in place.  Tista’ tibgħat il-komunikazzjoni to this effect lil dan il-Kumitat li min-naħa tiegħu mbagħad jibgħat kopja lill-Awditur Ġenerali.  Hawn qbil mill-Kumitat li jsir hekk?  Jidher li hawn qbil unanimu u għalhekk nirringrazzjakom u ngħaddu għat-tieni item li jirrigwarda d-dipartiment tal-licensing and testing.    

Nitlob lill-uffiċjali inkarigati sabiex, jekk jogħġobhom, jersqu fuq il-Mejda. 

Is-Sur Louis Cilia, is-Sur Paul Scerri u s-Sur Noel Xuereb ħadu posthom madwar il-mejda.

  THE CHAIRMAN:  Forsi nibda b’mistoqsija jien.  Skond il-prattika, jekk xi ħadd jeħel ċitazzjoni u ma jkunx ħallasha din suppost tiġi komunikata lil-licensing department u l-liċenzja tiegħu ma terġax tiġi mġedda sakemm titħallas il-multa.  Issa qed ikollna ħafna rapporti min-naħa tal-local councils fejn minkejja l-fatt li jkun hemm ċitazzjonijiet li ma jkunux tħallsu, xorta waħda l-liċenzji qegħdin jiġu mġedda.  Xtaqt inkun naf x’inhi l-pożizzjoni għax hija domanda li kemm l-Assoċjazzjoni tal-Kunsilli Lokali kif ukoll diversi kunsilli dejjem jirrepetuli.  

  IS-SUR LOUIS CILIA (Segretarju Permanenti fil-Ministeru tat-Trasport u Komunikazzjoni):  Din is-sistema naf biha pero` qatt ma ġie a konoxxenza tiegħi dan li qed tgħid inti, Sur President.  Ħdejja hawn is-Sur Paul Scerri li forsi jista’ jamplifika fuqha.  Bħallisa s-Sur Scerri qiegħed jagħmilha ta’ acting head tal-Licensing and Testing Department għaliex Paul Galea, li hu d-direttur, ilu bis-sick leave madwar ħames xhur.  

  IS-SUR PAUL SCERRI (Acting Head, Licencing and Testing Department):  Meta tinqata’ sentenza kontra xi ħadd u jeħel multa u dik il-multa ma titħallasx, id-datatrack, li huma l-kuntratturi tal-local councils, jimponu restrizzjoni fuq ir-rinovar tal-liċenzja.  Jien nista’ nassigura lill-Kumitat li r-rinovar tal-liċenzja ma jsirx meta jkun hemm dik ir-restrizzjoni, pero` jiġru  każi fejn sid ta’ vettura jkun irid jittrasferiha u peress li skond l-MVR it-trasferiment irid iseħħ fi żmien sebat ijiem, aħna ma nistgħux inwaqqfu t-trasferiment tal-vettura, pero` l-owner il-qadim jibqa’ liable għaċ-ċitazzjoni u l-kunsill lokali jrid jieħu ħsieb jitlob il-flus dovuti mingħandu.

  THE CHAIRMAN: Jiġifieri hemm loophole fil-liġi.

  IS-SUR PAUL SCERRI: Fil-każ tat-trasferimenti, iva.
  THE CHAIRMAN:  Imma almenu fil-każ tar-renewal tal-liċenzji mhux qed isir hekk.
  IS-SUR PAUL SCERRI:  Le, nista’ nassigura lill-Kumitat li qatt ma jsir rinovar ta’ liċenzja jekk ikun hemm restrizzjoni. 

  IS-SUR LOUIS CILIA:  Safejn naf jien din hija awtomatika.

  THE CHAIRMAN:  Aktar domandi?  L-Onor. Agius.

  ONOR. CHRIS AGIUS:  Jien naħseb li kulħadd jaf kemm għandna karozzi jiġru fit-toroq tagħna mingħajr liċenzja mħallsa u allura mingħajr insurance imħallsa.  Id-dipartiment għandu lista ta’ dawn il-karozzi li mhux qed iġeddu l-liċenzja?   Tista’ ssir xi ħaġa min-naħa tad-dipartiment u mill-pulizija?  Kif għedt, qed ikollna każi fejn karozzi mingħajr insurance u mingħajr liċenzja jkunu nvoluti f’ħabtiet u miskin hu min ikun involut magħhom fl-inċident.  Id-dipartiment għandu xi tip ta’ kontrolli fuq dawn li qegħdin jevadu li jħallsu l-liċenzja u l-insurance u xorta l-karozzi tagħhom qegħdin jiġru fit-toroq?

  IS-SUR PAUL SCERRI:  Sfortunatament teżisti dik is-sitwazzjoni.  Bħalma tafu dan id-dipartiment qabel kien f’idejn il-pulizija.  Aħna konna nagħmlu liaison mal-pulizija u way back xi tlieta u anke erba’ snin ilu konna anke nibagħtu listi ta’ min  ma jkunx irrinova l-liċenzja.  Pero` sfortunatament  ir-riżultat ma kienx wieħed pożittiv; konna nibagħtuhom kważi għalxejn.  Issa hemm il-ħsieb li jiġu emendati t-towing and clamping regulations biex forsi iktar tidħol għal min ma jħallasx il-liċenzja tal-vettura.

  THE CHAIRMAN:  Iktar mistoqsijiet?  L-Onor. Arrigo.

  ONOR. ROBERT ARRIGO:  Xtaqt nagħmel domanda lill-Awditur.  Fir-rapport tiegħek qed tgħid li “management failed to reply at the moment” probabbilment at the time of printing.  Is everything solved as at today?  

  IS-SUR JOSEPH G. GALEA:  Sal-lum għadna ma rċevejniex rapport.

  IS-SUR LOUIS CILIA:  Jien tlabt raġuni għalfejn għadha sal-lum ma ngħatatx risposta; jista’ jkun forsi għax id-direttur kien ilu bis-sick leave xi sitt xhur, pero` din tmur iktar ‘il bogħod.  Ir-raġuni eżatt għadni ma nafhiex, pero` hawnhekk nista’ ngħid li għandi r-risposti kważi għal kollox u nistgħu nagħtuhom verbalment.  

  THE CHAIRMAN: Jekk għandek xi nformazzjoni tista’ tgħaddihielna.

  IS-SUR LOUIS CILIA: Id-difett prinċipali li joħroġ minn dan - jekk nista’ nsejjaħlu difett prinċipali - hija l-VERA System li jħaddmu l-licensing and testing department.  Din sfortunatament ġiet overloaded u kien hemm bżonn tigi re-written is-sistema kollha.  Fil-fatt bħalissa qed tinħadem il-VERA System 2 u tinsab fi stat avvanzat.  Din kienet waħda mill-ewwel sistemi li kien hemm; safejn naf jien kienet ġiet commissioned fl-1992 u daħlet in vigore fl-1994.  Hemm diversi dipartimenti bħal-local councils, il-Pulizija, id-data track u t-taxation li huma assessed fiha u hija overloaded.  Issa qed nagħmlu spiża kbira biex tiġi rewritten the whole system u qed toħroġ il-VERA System 2.  Fil-fatt preżenti hawn rappreżentanti tal-MITTS li forsi jistgħu jispjegawlna aħjar f’liema stadju waslu fuq din is-sistema.

  IS-SUR NOEL XUEREB (Project Manager, MITTS):  Kif elenka l-permanent secretary, is-sistema li hemm preżenti llum il-ġurnata tinsab fi stadju li tikkrolla u għalhekk aħna, flimkien mal-ministeru, ħadna l-passi sabiex nerġgħu niktbuha u s’issa huwa ppjanat li phase 1 tas-sistema - li se tkun tinkorpora fiha 80% tal-functionality – tkun lesta sa Frar 2004.  Wara dak ikun hemm il-kumplament - it-20% tal-functionality - li huwa stmat li jmur fil-Phase 2 tas-sistema probabbli f’Ġunju jew Lulju tas-sena d-dieħla.

  THE CHAIRMAN:  Donnu jidher li l-problemi li ġew elenkati fir-rapport ta’ l-Awditur qegħdin jiġu addressed accordingly mid-dipartiment.

  IS-SUR LOUIS CILIA:  Dan l-aħħar - wara li anke ġibidli l-attenzjoni u ċempilli l-Awditur Ġenerali - kelli laqgħat twal u nista’ ngħid li dwar kull item li hemm mentioned, jew qed tittieħed action fuqha jew anke ġiet irranġata.  Per eżempju, hawnhekk issemmiet il-kwestjoni ta’ l-inventarju u nista’ nikkonferma li l-inventarju ta’ kullimkien huwa up-to-date u qed jiġi ċċekkjat  kull sitt xhur.

Rigward il-kwestjoni tal-fiscal receipt,  iż-żewġ eżempji li kkwota l-Awditur Ġenerali kienu jikkonċernaw lil Joinwell Ltd. u Tabone Computer Centre Ltd. li t-tnejn huma exempted milli joħorġu r-receipts tal-VAT.    Pero` l-akbar problema kienet  il-VERA system.  Din hija xi ħaġa li trid tieħu fit-tul pero` safejn naf jien qegħdin fi stadju avvanzat fiha.  

  IS-SUR NOEL XUEREB:  Kif diġà spjegajt huwa ppjanat li fi Frar ta’ l-2004  tiġi mplimentata phase 1.
  THE CHAIRMAN:   L-aħħar mistoqsija li rrid nagħmel jien hija jekk dan l-avvanz li sar ġiex irrapportat lill-Awditur Ġenerali għaliex ir-rapport jgħid li “management failed to reply to our report”. 

  IS-SUR LOUIS CILIA: Ma naħsibx li dan ġie rapportat lill-Awditur Ġenerali għaliex sal-ġimgħa li għaddiet  meta ċempilli  kien għadu ma jafx b’dan il-progress.  Pero` nassigura lill-Kumitat li fi ftit ġimgħat oħra nirrapportawlu s-sitwazzjoni fiex waslet.

Li rrid ngħid ukoll – qed ifakkarni l-financial controller ta’ l-awtorità – huwa li huma stess kienu qabdu ditta ta’ awdituri u għamlu internal audit biex takkumpanja dak li għamel l-Awditur Ġenerali.  Allura issa għandna update tar-rapport ta’ l-Awditur li kien għamel sentejn ilu u allura issa nafu s-sitwazzjoni eżatta kif inhi.

  THE CHAIRMAN:  L-Onor. Arrigo.

  ONOR. ROBERT ARRIGO:  Jien nixtieq  nagħmel mistoqsija fuq il-MITTS.  Nafu li l-MITTS għandhom ħafna xogħol u pressures u mid-dehra l-Ministeru konċernat għandhom bżonn is-sistema tal-computer taħdem sew u malajr.  Is-Sur Xuereb qal li huwa ppjanat li sa l-2004 is-sistema tkun bdiet titħaddem, pero` nistgħu nkunu żguri li dawn l-affarijiet se jsiru?

  IS-SUR NOEL XUEREB:  Ma naħsibx li nista’ ngħidlek jekk hux żgur jew le daqskemm ma nistax ngħidlek jekk hux żgur li se nasal id-dar wara li nitlaq minn hawn.  

  ONOR. ROBERT ARRIGO:  Nawgurawlek li tasal!

  IS-SUR NOEL XUEREB:  Li nista’ ngħid huwa li l-pjan qiegħed hemmhekk u aħna nagħmlu l-pjanijiet biex nosservawhom;  otherwise ma nagħmluhomx.  Bħalissa għandna team ta’ disa’ min-nies jaħdmu full-time fuq din is-sistema, jiġifieri l-effort qiegħed isir u qed naħdmu biex il-pjan inżommuh.  

  THE CHAIRMAN:  Hawn aktar mistoqsijiet?  Ma jidhirx li hawn u għalhekk nirringrazzja lill-uffiċjali preżenti  ta’ l-informazzjoni li ġew ippreparati biha. 

Ngħaddu issa għall-aħħar item li għandna fuq l-agenda llum li jikkonċerna Standing Advances – Treasury Clearance Fund.  Nistieden lill-uffiċjali nkarigati sabiex jieħdu posthom madwar il-Mejda.

Is-Sur Salvu Gauci ħa postu madwar il-Mejda.

  THE CHAIRMAN:  Xtaqt nibda billi nagħmel l-ewwel mistoqsija jien.  Fis-6 ta’ Jannar 2001 kienet saret talba mill-Ministeru tal-Finanzi biex ikun hemm reassessment fil-Monte di Pietà.  Sar dan l-eżerċizzju u jekk iva¸  x’kien l-eżitu tiegħu?    

  IS-SUR SALVU GAUCI (Director General (Operations), Ministry of Finance):  Aħna ħsibna li l-użanza biex jitħaddem il-Monte di Pietà kien billi jiġu avvanzati flus mit-Treasury Clearance Fund biex imbagħad jintużaw mid-dipartiment.  Aħna ħassejna li din ma kenitx prassi tajba għax kienu qed joħorġu flus aktar milli jidħlu u allura l-Permanent Secretary inkariga lid-direttur tal-policy and planning u lin-nies tiegħu u sar rapport u ħadna azzjoni mmedjata fis-sena 2002 fejn waqfu assolutament l-advances.   Fil-fatt dawn qed jingħalqu b’rata ta’ madwar Lm15¸000 fis-sena li qed jiġu mroddija lura lit-Treasury Clearance Fund  biex ma jibqax isir użu minn dan il-fond għall-Monte di Pietà.       

L-istudju sar u ġie konkluż u qed jittieħdu passi u qed tiġi segwita proċedura ġdida biex id-dipartiment ma jibqax jagħmel użu minn dan il-fond.  

  THE CHAIRMAN:  Allura kif qed javvanzawlu l-flus?  

  IS-SUR SALVU GAUCI:  Propjament id-dipartiment li jħaddem il-Monte di Pietà huwa d-Dipartiment tat-Taxxi Interni; jien jista’ jkolli biss idea vaga.  Naf li meta jiġu mitluba fondi minn dipartiment u dan iżomm ċurkett jew xi ħaġa simili qiegħed ukoll jintalab charge biex jiġi assigurat li ma jkunx il-każ li min hu nvolut ma jroddx lura dawk il-flus.

Barra minn hekk jidhirli li hemm l-użu ta’ bank kummerċjali fejn hemm xi imgħaxijiet li l-imgħax tagħhom qed jintużaw biex it-Treasury Clearance Fund jiġi mogħti lura l-flus lilu.  Pero` dwar id-dettalji eżatti kif qed taħdem is-sistema naħseb li rridu nistaqsu lid-direttur konċernat¸ jekk hemm bżonn nistaqsih jien¸ u nagħmel rapport bil-miktub lill-Kumitat biex l-ewwelnett il-Kumitat ikollu kopja tar-rapport għas-sodisfazzjon tiegħu – fil-fatt dan diġa` jinsab fil-file – u anke sabiex nirrispondi għal din il-mistoqsija.  Nassigura lill-Kumitat li fi żmien ftit ġranet jien nirrapporta lill-Kumitat għal din id-domanda.  

  THE CHAIRMAN:  Napprezza jekk tibgħat din l-informazzjoni lis-segretarja tal-Kumitat. 

Hawn aktar mistoqsijiet?  L-Onor. de Marco.

  ONOR. MARIO DE MARCO:  Jekk wieħed iħares lejn paġna 76 tar-rapport isib li hemm imniżżel li l-“advances from those listed should have already been repaid to Treasury Clearance Fund”.  Per eżempju tal-Malta Shipbuilding imur lura għall-1991, ta’ l-Enemalta Corporation imur lura għall-1997 u tal-Verdala Hotel imur lura għall-1994.    Dawn it-tip ta’ figuri se jibqgħu jidhru?  Jien ma naħsibx li xi darba ħafna minn dawn il-figuri se jitħallsu lura.  

  IS-SUR SALVU GAUCI: Jien ġejt ippreparat għal din il-mistoqsija u għall-benefiċċju tal-Kumitat ħassejt li għandi npoġġihom kollha f’niċeċ għalihom.  Per eżempju,  l-avvanzi tal-Malta Drydocks u l-Malta Shipbuilding li huma Lm65 miljun akkumulati over the years issa se jidħlu fl-eżerċizzju tar-restructuring li hemm bħalissa quddiem il-Parlament.  Fil-fatt din il-lista se npoġġiha għad-diżposizzjoni tagħkom.  

Hemm ukoll Lm9 miljun li l-gvern iħoss li meta jixtri ishma fil-Middle Sea,  fl-MOBC¸ fil-Maltapost u Medigrain ma jużax il-flus tal-fond konsolidat imma jagħmel użu temporanju minn dan il-fond – issa ngħid minn fejn jiġu kkreati dawn il-flus – ħalli meta l-gvern, dejjem skond il-liġi, ibigħ dawk l-ishma jerġa' jħallas dawk il-flus lil dan it-treasury clearance fund u l-profitti jmorru fil-fond konsolidat.  Hawnhekk wieħed jistaqsi:  Allura l-gvern minn fejn qed iġib il-fondi neċessarji?  Il-fondi neċessarji għat-treasury clearance fund, li mbagħad jintużaw għall-advances, jiġu minn fondi kkreati li jissejħu “other deposits”.  Il-gvern għandu madwar Lm20 miljun f’other deposits;  Lm7 miljun minnhom huma fondi kkreati mill-qorti, per eżempju, pledges jew talbiet li jsiru mill-qorti biex jiġu depożitati temporanjament flus il-qorti permezz tal-kawżi.  Fondi oħra jiġu kkreati mid-dipartiment ta' l-agrikoltura u mid-dipartimenti rispettivi.  B'kollox dawn jammontaw għal Lm20 miljun, imma mbagħad fondi kbar, li jammontaw għal madwar Lm200 miljun huma kkreati mit-treasury bills li huma wkoll fondi temporanji li jiġu renewed kull tliet xhur, sitt xhur jew sena.  Allura hemm dan il-fond li jagħmel użu minnu l-gvern.

Forsi hawnhekk wieħed jistaqsi: II-Lm100 miljun deficit li għandu l-gvern fil-fond konsolidat irid jingħadd ma’ dan il-bilanċ ta' l-advances li jammonta għal Lm124 miljun?  Kemm ilu li l-gvern beda jaħdem bil-European systems of accounts f'dawn l-aħħar sentejn, tlieta, fid-deficit tiegħu l-gvern m'għadux jikkontja biss in isolation id-deficit tal-fond konsolidat, imma jgħodd miegħu dawn il-minuses, u allura meta jirrapporta lill-Ewropa, lill-IMF u lill-iStandard and Poors, etc., id-differenza bejn id-dħul u ħruġ, dan il-minus jirriżulta minn Lm124 miljun advances against, per eżempju, Lm20 miljun other deposits, allura l-gvern ikollu bilfors jirrapporta n-net ta' Lm100 miljun, kemm bħala dejn u kemm bħala deficit, jirrapporta a consolidated picture tal-general government.  M'għadux il-każ, kif forsi konna niġu kkritikati snin ilu, li għandna żewġt ibwiet; issa huma konsolidati.

Inkompli malajr malajr fuq dawn l-advances.  Per eżempju, mill-aħħar 15-il sena 'l hawn il-gvern għamel użu mill-fondi tat-treasury clearance fund through advances mill-Bank of Valletta Employees’ Foundation u l-Maltacom Foundation li huma kollha loans.  Meta l-foundation tħallas lura l-fondi li tkun issellfet, skond l-agreement li għandha mal-gvern, dawn imorru f'dan il-fond.  Allura qed inżommu mar-regolamenti tal-liġi li jgħidu li fil-warrant li joħroġ il-ministru, biex jawtorizza Lm1 miljun jew Lm2 miljun, ikun hemm ukoll it-termini kif se jiġu mħallsa lura.

  THE CHAIRMAN:  Imma naħseb li hemm parti minn dawk il-flus li jkunu written off bħala bad debts.

  IS-SUR SALVU GAUCI:  Huwa importanti ħafna li ngħid li l-gvern jista' jagħmel write-off ta' bad debt jekk il-flus ikunu ħarġu mill-fond konsolidat u allura jkollu parti mid-deficit tal-konsolidat.  Biex jien nirrapporta a bad debt fil-finanzi rrid naqla' l-flus mill-konsolidat u nerġa' nħallas l-advance.  Allura mbagħad immur il-Parlament u nissellef long term loans biex ipatti għal ġol-konsolidat u niġi flash.  Il-bqija ma nistax sempliċement nagħmel write-off ta' advance.

  THE CHAIRMAN:  Imma mil-lista li qed nara effettivament dawn l-advances will be carried over from year to year.

  IS-SUR SALVU GAUCI:   Le, per eżempju, il-freeport għandhom Lm21 miljun ...

  THE CHAIRMAN:  Imma, per eżempju, fil-każ tal-Malta Shipbuilding dawn suppost li kellhom jitħallsu mill-flus tal-vapuri meta fil-fatt dawn marru biex titħallas l-overdraft.  Voldieri dik il-figura se tibqa' tidher.

  IS-SUR SALVU GAUCI:  Dażgur.  Jiġifieri l-Ministeru tal-Finanzi, flimkien mat-teżorier, iridu jiddeterminaw u jgħidu, per eżempju, li se joħorġu Lm2 miljun fis-sena mill-fond konsolidat kapitali u jerġa’ nħallas lil dan ħalli over a span of four years dak jiġi zero.

  THE CHAIRMAN:  Jiġifieri żżid minn naħa u tnaqqas minn oħra.

  IS-SUR SALVU GAUCI:  In a way iva għax huma flus mislufa.   Per eżempju l-Enemalta qabel kienet debitriċi lejn il-gvern b'Lm9 miljun u issa niżlet għal Lm5.59 miljun għax din biegħet lill-gvern ix-shares ta' l-MOBC.   Allura aħna għednielha:  Thank you very much imma aħna m’aħniex se nħallsuk.  Peress li l-gvern ma ħariġx il-flus għall-MOBC mill-konsolidat u għada pitgħada beħsiebu jbigħ ix-shares ta' l-MOBC, imbagħad jirripaga.

  THE CHAIRMAN:  Ma nafx jekk l-Awditur Ġenerali jridx iżid xi ħaġa ma' din l-ispjega dettaljata, li hija relief illejla.

  IS-SUR SALVU GAUCI:  Hija rilevanti ħafna l-kwestjoni tas-CIR u kif wegħedt ngħaddi l-informazzjoni meħtieġa lis-segretarja.

  THE CHAIRMAN:  L-Awditur Ġenerali jixtieq iżid xi ħaġa?

  IS-SUR JOSEPH G. GALEA:  Mar-rapport eżawrjenti li għamel is-Sur Gauci ma naħibx li għandna xi nżidu.  Parti mix-xogħol tagħna huwa li din tiġi a konoxxenza tagħkom u fl-intervell tixpruna biex issir xi ħaġa ħalli xi darba dawn ma jibqgħux jidhru daqshekk.  Min-naħa l-oħra s-Sur Gauci issa jibagħtilna kopja tar-rapport li qed isemmi.

  THE CHAIRMAN:  Aktar domandi?  Ma jidhirx li hawn u għalhekk nirringrazzja lis-Sur Gauci.  B’hekk eżawrixxejna l-aġenda.  Peress li ħmistax oħra nkunu qegħdin fi żmien il-budget id-data u l-aġenda jiġu tal-laqgħa li jmiss jiġu komunikati aktar 'il quddiem.  Nirringrazzjakom.

Fit-8:20 p.m. il-Kumitat aġġorna.
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